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Vážený zákazníku,
gratulujeme vám k zakoupení tohoto výrobku. Aby vám přinesl 
dlouhou radost, dbejte prosím na následující body. Před 
použitím si pečlivě přečtěte tento návod k použití. Návod i obal 
jsou součástí výrobku. Uschovejte je pro pozdější dotazy.

Tento výrobek není určen pro komerční použití. Používání 
vyžaduje určité znalosti a dovednosti. Používejte výrobek pouze 
přiměřeně věku a pouze k určenému účelu. Montáž by měl 
provést dospělý.

Technické údaje o produktu
Výrobek: 	 Nastavitelné dětské inline brusle
Číslo artiklu:	 681, 425AU, 284 (velikost 29–32, 
		  velikost koleček 64 × 22 mm)
		  682, 426AU, 285 (velikost 33–36, 
		  velikost koleček 70 × 22 mm)
		  Třída B: Pro uživatele s tělesnou hmotností od 	
		  20 do 60 kg a délkou chodidla do 260 mm
		  683, 427AU, 286 (velikost 37–40,
		  velikost koleček 72 × 22 mm)
		  Třída A: Pro uživatele s tělesnou hmotností od 	
		  20 do 100 kg

Kolečka:		  High Rebound 82A, ABEC 5
		  Nastavitelné ve 4 velikostech

Brusle podle normy: DIN EN 13843

Obsah balení:
1 pár inline bruslí
1 náhradní brzda
2 imbusové klíče
1 návod k použití

Jiné díly slouží jako ochrana při přepravě a nejsou potřebné pro 
montáž a použití výrobku.

Bezpečnostní pokyny
POZOR: Pro svou vlastní bezpečnost vždy noste kompletní ochran-
nou výstroj sestávající z chráničů na dlaně, zápěstí, kolena a lokty, 
helmu a reflexní oblečení. I přes veškerá bezpečnostní opatření 
může dojít ke zranění, použitím výše uvedených pomůcek však lze 
riziko alespoň snížit. Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou 
všechny uzamykací prvky pevně utažené, a ověřte stav brzdy (stop-
peru), zda není opotřebovaná. Jezděte prosím pouze na rovných, 
čistých a suchých površích. Zejména jako začátečník se vyhýbejte 
ostatním účastníkům provozu. Buďte ohleduplní a seznamte se 
s pravidly silničního provozu platnými pro inline bruslaře.

Bezpečnost je nejvyšší prioritou, proto na svých inline brus-
lích neprovádějte žádné úpravy, které by mohly ovlivnit jejich 
bezpečnost. Pravidelně své brusle kontrolujte a udržujte, například 
odstraňujte případné ostré hrany vzniklé jízdou. Dávejte pozor, že 
samojistná funkce matic/os může častým povolováním a uta-
hováním spojovacích prvků slábnout.

Technika jízdy
Začátečníci by se měli tomuto sportu věnovat opatrně. Nejprve 
ujděte pár metrů s bruslemi a přenášejte váhu mírně na vnitřní 
stranu chodidel – na bříška prstů. Získejte pocit pro tento nový 
způsob pohybu ještě před tím, než začnete jezdit na rovném asfal-
tovém povrchu (ne ve svažitém terénu a pokud možno bez dalších 
účastníků provozu). Nohy mějte mírně pokrčené v kolenou (nikdy 
úplně propnuté), abyste cítili tlak bruslí na holeně. Nohy držte na 
šířku ramen, paže před tělem. Odrážejte se vnějšími hranami bříšek 
chodidel a klouzejte pomalu vpřed. Jakmile se budete cítit jistější, 
můžete zkusit zatáčet pomocí přenášení váhy. Postavte se rovně 
a nakláněním boků a kolen střídejte zatížení vnější a vnitřní hrany 
bruslí – to si vyzkoušejte při jízdě. Při zatáčení doleva zatěžujte pra-
vou nohu a naopak – při pravé zatáčce zatěžujte levou. Přenášejte 
váhu těla na vnitřní stranu příslušné brusle. Nepřeceňujte se 
a nespěchejte – jízda na bruslích si žádá čas a vlastní techniku.

Brzdná technika
Nejjednodušší technikou brzdění je volné dojetí. Pokud to ale kvůli 
rychlosti nebo náhlé překážce není možné, brzděte pomocí brzdy 
(stopperu). I to je potřeba natrénovat! Nakloňte pravou nohu do-
zadu tak, aby se brzda vzadu dotkla země a začala brzdit. Nejprve 
si to vyzkoušejte při nízké rychlosti – čím větší tlak na brzdu vyvi-
nete, tím rychleji zabrzdíte, ale zároveň je složitější udržet kontrolu.
I zde platí: zhodnoťte realisticky své schopnosti a buďte ohleduplní 
vůči ostatním účastníkům provozu.

Údržba a skladování
Před a po každém použití zkontrolujte, zda výrobek není 
poškozený nebo nevykazuje známky opotřebení. Pro svou 
bezpečnost neprovádějte žádné konstrukční úpravy a používejte 
pouze originální náhradní díly, které zakoupíte u odborných 
prodejců. Nepoužívejte produkt, pokud je nějaká část poškozená 
nebo se na ní vytvořily ostré hrany. K čištění nepoužívejte žádné 
speciální čisticí prostředky – stačí otřít suchým nebo mírně vlhkým 
hadříkem. Pro skladování doporučujeme suché a chráněné 
místo, kde nedojde k poškození ani zranění osob. Ložiska jsou 
bezúdržbová a není nutné je olejovat.

Zobrazené obrázky slouží jako 
ilustrační příklady designu
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Výměna brzdy (stopperu)
Brzda (stopper) je opotřebitelný díl, podléhá výraznému 
opotřebení – čím častěji s ní brzdíte, tím rychleji se opotřebuje. 
Vyměňte ji včas tak, že ji uvolníte pomocí imbusového klíče 
z držáku brzdy. Vložte nový stopper a opět přitáhněte imbusový 
šroub. Zkontrolujte správnou vzdálenost mezi brzdou a povrchem 
– měla by být mezi 7 a 17 mm.
Náhradní stopery lze objednat na www.authentic-sports.de

Nastavení velikosti
Naše dětské inline brusle lze nastavit na 4 různé velikosti bot.
Pro nastavení nejprve otevřete suchý zip (Powerstrap). Poté 
stiskněte oválné tlačítko na spodní straně paty a současně posuňte 
přední část boty na velikost odpovídající noze vašeho dítěte 
(označeno trojúhelníkem). Pusťte tlačítko – uslyšíte zacvaknutí – 
a zkontrolujte pevné zajištění tím, že se znovu pokusíte posunout 
pohyblivou část.

Výměna koleček a ložisek
Také kolečka a ložiska jsou opotřebitelné díly a lze je vyměňovat 
nezávisle na sobě – to znamená, že při výměně kolečka můžete 
použít původní, stále funkční ložiska a vložit je do nového kolečka 
(viz obrázek níže). Šroub osy musí být po výměně opět pevně 
dotažen a zajištěn lakem proti povolení. Precizní ložiska vašich 
bruslí byla při výrobě naplněna tukem pod vysokým tlakem, a díky 
tomu dobře fungují až při zátěži během jízdy. Pokud tomu tak už 
není, nesmí se ložiska rozebírat, ale musí se kompletně vyměnit.

Pokyny k likvidaci
Po opotřebení a ukončení životnosti výrobku jej prosím odevzdejte 
do příslušného systému zpětného odběru a sběru. Dotazy vám 
zodpoví místní odpadové firmy.

Servis
Pokud zjistíte na výrobku závadu, omlouváme se a snažíme se o co 
nejrychlejší nápravu. V tomto případě nás prosím kontaktujte na:
info@authentic-sports.de
Hotline: +49 2331 / 6289883

1.	 Kolečko
2.	 Hliníková podložka
3.	 Hliníková podložka
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Stopperwechsel
Der Stopper ist ein Verschleißteil, er unterliegt starkem Abrieb, je öfter 
Sie damit bremsen desto stärker seine Abnutzung. Tauschen Sie ihn 
rechtzeitig aus, indem Sie ihn mit dem Imbusschlüssel vom Stopper-
halter lösen. Setzen Sie den neuen Stopper ein und ziehen die Inbus-
schraube wieder fest an. Prüfen Sie den richtigen Abstand zwischen 
Stopper und Fahrfläche, er sollte zwischen 7-17 mm betragen. 
Ersatzstopper können untere www.authentic-sports.de bezogen werden.

Rollen- und Lagerwechsel
Auch Rollen und Lager sind Verschleißteile, sie können unabhängig 
voneinander gewechselt werden, d.h. dass Sie beim Rollenwech-
sel das noch intakte alte Lager aus- und in die neue Rolle einbauen 
müssen. Siehe hierzu die untere Darstellung. Die Achsschraube muss 
wieder fest angezogen und mit Sicherungslack versehen werden. Die 
Präzisionslager Ihrer Skates wurden während der Produktion unter 
hohem Druck mit Fett gefüllt, sie laufen daher erst durch die Belas-
tung beim Skaten richtig gut. Wenn das nicht mehr der Fall ist, dürfen 
sie auf keinen Fall auseinander genommen, sondern nur komplett 
ausgetauscht werden.

1. Rolle   4. Fahrgestell/Chassis
2. Aluminium-Washer  5. Achsgewinde
3. Aluminium-Washer  6. Achsschraube

Größeneinstellung 
Unsere Kinder-Inliner sind über 4 Schuhgrößen verstellbar. Zur Einstel-
lung öffnen Sie zuerst den Klettverschluss (Powerstrapp). Halten Sie 
dann den ovalen Knopf an der unteren Seite der Ferse gedrückt und 
schieben zeitgleich den vorderen Teil des Schuhs auf die für Ihr Kind 
passende Größe (Dreieckzeichen). Lassen Sie den Knopf los, er rastet 
hörbar ein und prüfen Sie den festen Sitz, indem Sie noch einmal ver-
suchen, den verschiebbaren Teil zu bewegen.

Entsorgungshinweise
Bei Abnutzung und Erlöschen der Lebensdauer, führen Sie das Produkt 
bitte den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen 
zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort.

Service
Sollten Sie Fehler an Ihrem Produkt bemerken, bitten wir dies zu ent-
schuldigen und bemühen uns um schnellstmögliche Behebung. Bitte 
wenden Sie sich hierzu an: info@authentic-sports.de
Hotline: +492331 / 6289883

Art.-Nr.:  425, 426, 427
Stand 11/15
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Zobrazené obrázky slouží jako 
ilustrační příklady designu

4.	 Podvozek / rám (chassis)
5.	 Závit osy
6.	 Šroub osy



ENSK Návod na použitie

Vážený zákazník, 
gratulujeme vám k zakúpeniu tohto výrobku. Aby vám prinášal 
dlhodobú radosť, dbajte prosím na nasledujúce body. Pred 
použitím si pozorne prečítajte tento návod na použitie. Návod 
aj obal sú súčasťou výrobku. Uschovajte ich pre prípadné otázky 
v budúcnosti. 
 
Tento výrobok nie je určený na komerčné použitie. Používanie si 
vyžaduje určité znalosti a zručnosti. Výrobok používajte iba pri-
merane veku a iba na určený účel. Montáž by mala byť vykonaná 
dospelou osobou.

Technické údaje o produkte
Výrobok: 	 Nastaviteľné detské inline korčule
Číslo artikla:	 681, 425AU, 284 (veľkosť 29–32, 
		  veľkosť koliesok 64 × 22 mm)
		  682, 426AU, 285 (veľkosť 33–36, 		
		  veľkosť koliesok 70 × 22 mm) 
		  Trieda B: Pre používateľov s telesnou 		
		  hmotnosťou od 20 do 60 kg a dĺžkou chodidla 	
		  do 260 mm
		  683, 427AU, 286 (veľkosť 37–40, 
		  veľkosť koliesok 72 × 22 mm) 
		  Trieda A: Pre používateľov s telesnou 		
		  hmotnosťou od 20 do 100 kg

Kolieska:		 High Rebound 82A, ABEC 5
		  Nastaviteľné v 4 veľkostiach

Korčule spĺňajú normu: DIN EN 13843

Obsah balenia:
1 pár inline korčúľ 
1 náhradná brzda 
2 imbusové kľúče 
1 návod na použitie

Ostatné diely slúžia ako ochrana pri preprave a nie sú potrebné na 
montáž a použitie výrobku.

Bezpečnostné pokyny
POZOR: Pre svoju vlastnú bezpečnosť vždy noste kompletný 
ochranný výstroj pozostávajúci z chráničov dlaní, zápästí, ko-
lien a lakťov, helmy a reflexného oblečenia. Napriek všetkým 
bezpečnostným opatreniam môže dôjsť k zraneniu, avšak 
používaním uvedených pomôcok je možné riziko aspoň znížiť. 
Pred každým použitím skontrolujte, či sú všetky uzamykacie prvky 
pevne utiahnuté, a overte stav brzdy (stoppera), či nie je opotrebo-
vaná. Jazdite prosím iba po rovných, čistých a suchých povrchoch. 
Obzvlášť ak ste začiatočník, vyhýbajte sa ostatným účastníkom 
premávky. Buďte ohľaduplní a oboznámte sa s pravidlami cestnej 
premávky platnými pre inline korčuliarov. 
 

Bezpečnosť je najvyššou prioritou, preto na svojich inline 
korčuliach nevykonávajte žiadne úpravy, ktoré by mohli ovplyvniť 
ich bezpečnosť. Pravidelne svoje korčule kontrolujte a udržiavajte, 
napríklad odstraňujte prípadné ostré hrany vzniknuté jazdou. 
Majte na pamäti, že samosvorná funkcia matíc/osí môže častým 
povoľovaním a uťahovaním spojovacích prvkov slabnúť.

Technika jazdy
Začiatočníci by mali tento šport vykonávať opatrne. Najskôr 
prejdite pár metrov s korčuľami a prenášajte váhu mierne na 
vnútornú stranu chodidiel – na brušká prstov. Získajte pocit pre 
tento nový spôsob pohybu ešte predtým, než začnete jazdiť na 
rovnom asfaltovom povrchu (nie v svahovitom teréne a pokiaľ 
možno bez ďalších účastníkov premávky). Nohy majte mierne 
pokrčené v kolenách (nikdy úplne vystreté), aby ste cítili tlak korčúľ 
na holene. Nohy držte na šírku ramien, ruky pred telom. Odrážajte 
sa vonkajšími hranami brušiek chodidiel a pomaly kĺžte vpred. Keď 
sa budete cítiť istejšie, môžete skúsiť zatáčať prenášaním váhy. 
Postavte sa rovno a nakláňaním bokov a kolien striedajte zaťaženie 
vonkajšej a vnútornej hrany korčúľ – to si vyskúšajte počas jazdy. 
Pri zatáčaní doľava zaťažujte pravú nohu a naopak – pri pravej 
zákrute zaťažujte ľavú. Prenášajte váhu tela na vnútornú stranu 
príslušnej korčule. Nepreceňujte sa a neponáhľajte sa – jazda na 
korčuliach si vyžaduje čas a vlastnú techniku.

Brzdná technika
Najjednoduchšou technikou brzdenia je voľné dojazdenie. Ak to 
však kvôli rýchlosti alebo náhlej prekážke nie je možné, brzdite po-
mocou brzdy (stoppera). Aj to je potrebné nacvičiť! Nakloňte pravú 
nohu dozadu tak, aby sa brzda vzadu dotkla zeme a začala brzdiť. 
Najskôr si to vyskúšajte pri nízkej rýchlosti – čím väčší tlak na brzdu 
vyviniete, tým rýchlejšie zabrzdíte, ale zároveň je zložitejšie udržať 
kontrolu. Aj tu platí: realisticky zhodnoťte svoje schopnosti a buďte 
ohľaduplní voči ostatným účastníkom premávky.

Údržba a skladovanie 
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je 
poškodený alebo nevykazuje známky opotrebovania. Pre svoju 
bezpečnosť nevykonávajte žiadne konštrukčné úpravy a používajte 
iba originálne náhradné diely, ktoré zakúpite u odborných preda-
jcov. Nepoužívajte produkt, ak je nejaká časť poškodená alebo 
ak sa na nej vytvorili ostré hrany. Na čistenie nepoužívajte žiadne 
špeciálne čistiace prostriedky – stačí utrieť suchou alebo mierne 
vlhkou handričkou. Na skladovanie odporúčame suché a chránené 
miesto, kde nedôjde k poškodeniu ani zraneniu osôb. Ložiská sú 
bezúdržbové a nie je nutné ich olejovať.

Art.Nr.: 681, 425AU, 284, 682, 
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SK Návod na použitieEN

Výmena brzdy (stoppera)
Brzda (stopper) je opotrebiteľný diel a podlieha výraznému opotre-
beniu – čím častejšie s ňou brzdíte, tým rýchlejšie sa opotrebuje. 
Vymeňte ju včas tak, že ju uvoľníte pomocou imbusového kľúča 
z držiaka brzdy. Vložte nový stopper a opäť dotiahnite imbusovú 
skrutku. Skontrolujte správnu vzdialenosť medzi brzdou a povr-
chom – mala by byť medzi 7 a 17 mm. Náhradné stoppery možno 
objednať na www.authentic-sports.de

Nastavenie veľkosti
Naše detské inline korčule možno nastaviť na 4 rôzne veľkosti 
topánok. Pre nastavenie najskôr otvorte suchý zips (Powerstrap). 
Potom stlačte oválne tlačidlo na spodnej strane päty a súčasne 
posuňte prednú časť topánky na veľkosť zodpovedajúcu nohe 
vášho dieťaťa (označené trojuholníkom). Pustite tlačidlo – budete 
počuť zacvaknutie – a skontrolujte pevné zaistenie tým, že sa 
znova pokúsite posunúť pohyblivú časť.

Výmena koliesok a ložísk
Kolieska aj ložiská sú opotrebiteľné diely a možno ich vymieňať 
nezávisle od seba – to znamená, že pri výmene kolieska môžete 
použiť pôvodné, stále funkčné ložiská a vložiť ich do nového kolieska 
(viď obrázok nižšie). Skrutka osi musí byť po výmene opäť pevne 
dotiahnutá a zaistená lakom proti povoleniu. Precízne ložiská vašich 
korčúľ boli pri výrobe naplnené tukom pod vysokým tlakom, a vďaka 
tomu dobre fungujú až pri záťaži počas jazdy. Ak tomu už tak nie je, 
ložiská sa nesmú rozoberať, ale musia sa kompletne vymeniť.

Pokyny na likvidáciu
Po opotrebení a skončení životnosti výrobku ho prosím odovzdajte 
do príslušného systému spätného odberu a zberu. Otázky vám 
zodpovedia miestne odpadové firmy.

Servis
Ak zistíte na výrobku závadu, ospravedlňujeme sa a snažíme sa 
o čo najrýchlejšiu nápravu. V tomto prípade nás prosím kontaktu-
jte na: 
info@authentic-sports.de 
Hotline: +49 2331 / 6289883

1.	 Koliesko
2.	 Hliníková podložka
3.	 Hliníková podložka

DE Gebrauchsanleitung

Authentic sports & toys GmbH
Gewerbepark Lennetal | Gründelbusch 33

58099 Hagen | Germany
www.authentic-sports.de

Stopperwechsel
Der Stopper ist ein Verschleißteil, er unterliegt starkem Abrieb, je öfter 
Sie damit bremsen desto stärker seine Abnutzung. Tauschen Sie ihn 
rechtzeitig aus, indem Sie ihn mit dem Imbusschlüssel vom Stopper-
halter lösen. Setzen Sie den neuen Stopper ein und ziehen die Inbus-
schraube wieder fest an. Prüfen Sie den richtigen Abstand zwischen 
Stopper und Fahrfläche, er sollte zwischen 7-17 mm betragen. 
Ersatzstopper können untere www.authentic-sports.de bezogen werden.

Rollen- und Lagerwechsel
Auch Rollen und Lager sind Verschleißteile, sie können unabhängig 
voneinander gewechselt werden, d.h. dass Sie beim Rollenwech-
sel das noch intakte alte Lager aus- und in die neue Rolle einbauen 
müssen. Siehe hierzu die untere Darstellung. Die Achsschraube muss 
wieder fest angezogen und mit Sicherungslack versehen werden. Die 
Präzisionslager Ihrer Skates wurden während der Produktion unter 
hohem Druck mit Fett gefüllt, sie laufen daher erst durch die Belas-
tung beim Skaten richtig gut. Wenn das nicht mehr der Fall ist, dürfen 
sie auf keinen Fall auseinander genommen, sondern nur komplett 
ausgetauscht werden.

1. Rolle   4. Fahrgestell/Chassis
2. Aluminium-Washer  5. Achsgewinde
3. Aluminium-Washer  6. Achsschraube

Größeneinstellung 
Unsere Kinder-Inliner sind über 4 Schuhgrößen verstellbar. Zur Einstel-
lung öffnen Sie zuerst den Klettverschluss (Powerstrapp). Halten Sie 
dann den ovalen Knopf an der unteren Seite der Ferse gedrückt und 
schieben zeitgleich den vorderen Teil des Schuhs auf die für Ihr Kind 
passende Größe (Dreieckzeichen). Lassen Sie den Knopf los, er rastet 
hörbar ein und prüfen Sie den festen Sitz, indem Sie noch einmal ver-
suchen, den verschiebbaren Teil zu bewegen.

Entsorgungshinweise
Bei Abnutzung und Erlöschen der Lebensdauer, führen Sie das Produkt 
bitte den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen 
zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort.

Service
Sollten Sie Fehler an Ihrem Produkt bemerken, bitten wir dies zu ent-
schuldigen und bemühen uns um schnellstmögliche Behebung. Bitte 
wenden Sie sich hierzu an: info@authentic-sports.de
Hotline: +492331 / 6289883

Art.-Nr.:  425, 426, 427
Stand 11/15
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4.	 Podvozok / rám (chassis)
5.	 Závit osi
6.	 Skrutka osi
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EN Instrukcje użytkowaniaPL

Drogi Kliencie, 
Gratulujemy zakupu tego produktu. Abyś mógł cieszyć się 
nim przez długi czas, zwróć uwagę na poniższe punkty. Przed 
rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi. Instrukcje i opakowanie są dołączone do 
produktu. Zachowaj je na wypadek późniejszych pytań. 
 
Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. 
Korzystanie z niego wymaga pewnej wiedzy i umiejętności. 
Z produktu należy korzystać wyłącznie w sposób odpowiedni 
dla wieku i zgodnie z jego przeznaczeniem. Montaż powinien 
być wykonywany przez osobę dorosłą.

Dane techniczne produktu
Produkt: 		 Regulowane łyżworolki dziecięce
Numer artykułu:	 681, 425AU, 284 (rozmiar 29-32, 
		  rozmiar kół 64 × 22 mm)
		  682, 426AU, 285 (rozmiar 33-36, 
		  rozmiar kół 70 × 22 mm) 
		  Klasa B: Dla użytkowników o masie ciała od 20 	
		  do 60 kg i długości stopy do 260 mm
		  683, 427AU, 286 (rozmiar 37-40, 
		  rozmiar kół 72 × 22 mm) 
		  Klasa A: Dla użytkowników o masie ciała od 20 	
		  do 100 kg

Kółka:		  High Rebound 82A, ABEC 5
		  Możliwość regulacji w 4 rozmiarach

Łyżworolki zgodne z normą: DIN EN 13843

Zawartość opakowania:
1 para łyżworolek 
1 zapasowy hamulec 
2 klucze imbusowe 
1 instrukcja obsługi

Pozostałe części służą do ochrony podczas transportu i nie są 
niezbędne do montażu i użytkowania produktu.

Instrukcje bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE: Dla własnego bezpieczeństwa należy zawsze nosić 
kompletny sprzęt ochronny składający się z ochraniaczy dłoni, 
nadgarstków, kolan i łokci, kasku i odzieży odblaskowej. Pomimo 
wszystkich środków ostrożności, nadal mogą wystąpić obrażenia, 
ale dzięki zastosowaniu powyższego wyposażenia można przyna-
jmniej zmniejszyć ryzyko. Przed każdym użyciem należy sprawdzić, 
czy wszystkie blokady są dobrze dokręcone i sprawdzić stan 
hamulca (stopera) pod kątem zużycia. Należy jeździć wyłącznie 
po płaskich, czystych i suchych nawierzchniach. Zwłaszcza 
początkujący użytkownicy powinni unikać innych uczestników ru-
chu drogowego. Zachowaj ostrożność i zapoznaj się z przepisami 
drogowymi obowiązującymi rolkarzy.

Bezpieczeństwo jest najwyższym priorytetem, dlatego nie należy 
dokonywać żadnych modyfikacji łyżworolek, które mogłyby 
wpłynąć na ich bezpieczeństwo. Regularnie sprawdzaj i konserwuj 
rolki, na przykład usuwaj wszelkie ostre krawędzie powstałe pod-
czas jazdy. Należy pamiętać, że funkcja samoblokująca nakrętek/
osi może zostać osłabiona przez częste luzowanie i dokręcanie 
elementów mocujących.

Technika jazdy
Początkujący powinni podchodzić do tego sportu z ostrożnością. 
Najpierw należy przejść kilka metrów na rolkach i lekko przenieść 
ciężar ciała na wewnętrzną stronę stóp - na brzuchy palców. Zanim 
zaczniesz jeździć na rolkach po płaskiej asfaltowej powierzchni (nie 
po pochyłym terenie i najlepiej bez innych użytkowników dróg), 
zapoznaj się z tym nowym sposobem poruszania się. Trzymaj 
nogi lekko ugięte w kolanach (nigdy w pełni wyprostowane), aby 
poczuć nacisk rolek na golenie. Stopy rozstawione na szerokość 
barków, ręce przed sobą. Odbijaj się zewnętrznymi krawędziami 
brzuchów stóp i powoli przesuwaj się do przodu. Gdy poczujesz 
się pewniej, możesz spróbować skręcać, przesuwając ciężar ciała. 
Stań prosto i naprzemiennie obciążaj zewnętrzne i wewnętrzne 
krawędzie rolek, przechylając biodra i kolana - spróbuj tego w 
trakcie jazdy. Obciąż prawą nogę podczas skrętu w lewo i odwrot-
nie - obciąż lewą nogę podczas skrętu w prawo. Przenieś ciężar 
ciała na wewnętrzną stronę rolki. Nie przesadzaj i nie spiesz się - 
jazda na rolkach wymaga czasu i własnej techniki.

Technika hamowania
Najprostszą techniką hamowania jest jazda swobodna. Jeśli jednak 
nie jest to możliwe ze względu na prędkość lub nagłą przeszkodę, 
użyj hamulca (stopera). To również wymaga przećwiczenia! 
Przechyl prawą stopę do tyłu, tak aby hamulec z tyłu dotknął 
podłoża i zaczął hamować. Spróbuj najpierw przy niskiej prędkości 
- im większy nacisk na hamulec, tym szybciej zahamujesz, ale 
trudniej będzie też utrzymać kontrolę. 
Ponownie, należy realistycznie oceniać swoje możliwości i uważać 
na innych użytkowników dróg.

Konserwacja i przechowywanie
Przed i po każdym użyciu należy sprawdzić produkt pod kątem 
uszkodzeń lub oznak zużycia. Dla własnego bezpieczeństwa nie 
dokonuj żadnych modyfikacji konstrukcyjnych i używaj wyłącznie 
oryginalnych części zamiennych zakupionych u wyspecjalizow-
anych sprzedawców. Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego 
część jest uszkodzona lub ma ostre krawędzie. Do czyszczenia 
nie należy używać żadnych specjalnych środków czyszczących 
- wystarczy przetrzeć suchą lub lekko wilgotną szmatką. Do 
przechowywania zalecamy suche i chronione miejsce, w którym 
nie dojdzie do uszkodzeń lub obrażeń ciała. Łożyska nie wymagają 
konserwacji i nie trzeba ich oliwić.

Art.Nr.: 681, 425AU, 284, 682, 
426AU, 285, 683, 427AU, 286 

Verze 11/15
Strona 5/8

Przedstawione obrazy są 
przykładami ilustrującymi projekt



Instrukcje użytkowaniaPLEN

Wymiana hamulca (stopera)
Hamulec (ogranicznik) jest częścią zużywalną, podlegającą 
znacznemu zużyciu - im częściej nim hamujesz, tym szybciej się 
zużywa. Wymień go w odpowiednim czasie, odkręcając go od 
wspornika hamulca za pomocą klucza imbusowego. Włóż nowy 
ogranicznik i dokręć śrubę imbusową. Sprawdź prawidłową 
odległość między hamulcem a powierzchnią - powinna ona 
wynosić od 7 do 17 mm. Wymienne ograniczniki można zamówić 
na stronie www.authentic-sports.de.

Ustawienie rozmiaru
Nasze łyżworolki dziecięce można dopasować do 4 różnych 
rozmiarów butów. Aby wyregulować rozmiar, najpierw otwórz rzep 
(Powerstrap). Następnie naciśnij owalny przycisk na spodzie pięty 
i jednocześnie przesuń przód buta do rozmiaru odpowiadającego 
stopie dziecka (oznaczonego trójkątem). Puść przycisk - usłyszysz 
kliknięcie - i sprawdź, czy jest dobrze zablokowany, próbując 
ponownie przesunąć ruchomą część.

Wymiana kółek i łożysk
Kółka i łożyska są również częściami zużywalnymi i mogą być 
wymieniane niezależnie od siebie - oznacza to, że podczas 
wymiany kółka można użyć oryginalnych, nadal sprawnych 
łożysk i włożyć je do nowego kółka (patrz rysunek poniżej). Po 
wymianie należy ponownie dokręcić śrubę osi i zabezpieczyć ją 
farbą antykorozyjną. Precyzyjne łożyska rolek zostały wypełnione 
smarem pod wysokim ciśnieniem podczas produkcji i dlatego 
działają dobrze tylko pod obciążeniem podczas jazdy. Jeśli tak 
nie jest, łożysk nie należy demontować, ale należy je całkowicie 
wymienić.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy produkt zużyje się i osiągnie koniec okresu użytkowania, 
należy przekazać go do odpowiedniego systemu odbioru i zbiórki. 
Lokalna firma zajmująca się utylizacją odpadów udzieli odpowiedzi 
na wszelkie pytania.

Serwis
W przypadku stwierdzenia usterki produktu przepraszamy i sta-
ramy się ją usunąć tak szybko, jak to możliwe. W takim przypadku 
prosimy o kontakt pod adresem: 
info@authentic-sports.de 
Infolinia: +49 2331 / 6289883

1.	 Kółko
2.	 Podkładka aluminiowa
3.	 Podkładka aluminiowa
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wieder fest angezogen und mit Sicherungslack versehen werden. Die 
Präzisionslager Ihrer Skates wurden während der Produktion unter 
hohem Druck mit Fett gefüllt, sie laufen daher erst durch die Belas-
tung beim Skaten richtig gut. Wenn das nicht mehr der Fall ist, dürfen 
sie auf keinen Fall auseinander genommen, sondern nur komplett 
ausgetauscht werden.

1. Rolle   4. Fahrgestell/Chassis
2. Aluminium-Washer  5. Achsgewinde
3. Aluminium-Washer  6. Achsschraube

Größeneinstellung 
Unsere Kinder-Inliner sind über 4 Schuhgrößen verstellbar. Zur Einstel-
lung öffnen Sie zuerst den Klettverschluss (Powerstrapp). Halten Sie 
dann den ovalen Knopf an der unteren Seite der Ferse gedrückt und 
schieben zeitgleich den vorderen Teil des Schuhs auf die für Ihr Kind 
passende Größe (Dreieckzeichen). Lassen Sie den Knopf los, er rastet 
hörbar ein und prüfen Sie den festen Sitz, indem Sie noch einmal ver-
suchen, den verschiebbaren Teil zu bewegen.

Entsorgungshinweise
Bei Abnutzung und Erlöschen der Lebensdauer, führen Sie das Produkt 
bitte den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen 
zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort.

Service
Sollten Sie Fehler an Ihrem Produkt bemerken, bitten wir dies zu ent-
schuldigen und bemühen uns um schnellstmögliche Behebung. Bitte 
wenden Sie sich hierzu an: info@authentic-sports.de
Hotline: +492331 / 6289883
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4.	 Podwozie / rama (chassis)
5.	 Gwint osi
6.	 Śruba osi
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Lieber Kunde,
wir beglückwünschen Sie zum Kauf dieses Produktes. Damit Sie 
lange Spaß an diesem Produkt haben werden, beachten Sie bitte 
folgende Punkte. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der 
Benutzung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung sowie die 
Verpackung sind Teil des Produktes. Bewahren Sie beides für späte-
re Fragen auf. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
vorgesehen. Die Nutzung erfordert bestimmte Kenntnisse und Fä-
higkeiten. Bitte setzen Sie das Produkt nur altersgerecht ein und 
benutzen es nur für den vorgesehenen Zweck. Der Aufbau ist von 
einem Erwachsenen durchzuführen.

Technische Produktdaten
Artikel:   verstellbarer Kinderinliner
Artikelnummer:  425 (Größe 29 - 32, 
   Rollengröße 64 x 22mm)
   426 (Größe 33 - 36, 
   Rollengröße 70 x 22mm)
   Klasse B: Für Benutzer mit einem 
   Körpergewicht von 20 - 60 Kg und 
   einer Fußlänge bis 260mm
   427 (Größe 37 - 40, 
   Rollengröße 72 x 22mm)
   Klasse A: Für Benutzer mit einem 
   Körpergewicht von 20 -100 Kg 

Rollen:   High Rebound 82A, ABEC 5
   Verstellbar über 4 Größen

Inlineskate gemäß:  DIN EN 13843   
 
Inhalt
1 x Paar Inliner
1 x Ersatzstopper
2 x Inbusschlüssel
1 x Gebrauchsanleitung

Andere Teile dienen dem Transportschutz und werden für den Aufbau 
und den Gebrauch des Artikels nicht benötigt.

Sicherheitshinweise
ACHTUNG: Tragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit immer eine vollstän-
dige Schutzausrüstung bestehend aus Hand-, Handgelenk-, Knie- und 
Ellbogenprotektoren, einem Helm und reflektierender Kleidung. Ver-
letzungen können Sie sich trotz aller Vorsichtsmaßnahmen zuziehen, 
durch obige Hilfen aber zumindest reduzieren. Vor jeder Benutzung 
achten Sie auf den festen Sitz aller Verschlussteile und überprüfen den 
Zustand der Stopper auf möglichen Abrieb. Fahren Sie bitte nur auf 
ebenen, sauberen und trockenen Flächen, besonders als Anfänger 
sollten Sie andere Verkehrsteilnehmer meiden. Nehmen Sie Rücksicht, 
informieren Sie sich über die in der Straßenverkehrsordnung gelten-
den Einschränkungen für Inline-Skater. 

Sicherheit ist oberstes Gebot, daher nehmen Sie an Ihren Inline-Skates 
keine sicherheitsrelevanten Veränderungen vor. Kontrollieren und 
warten Sie Ihre Skates in regelmäßigen Abständen, indem Sie z.B. 
durch das Fahren evtl. entstandene scharfe Kanten entfernen. Be-
achten Sie, dass die selbsthemmende Wirkung von selbstsichernden 
Muttern/Achsen durch wiederholtes Lösen und Anziehen der Verbin-
dungselemente nachlässt. 

Die Fahrtechnik
Anfänger sollten sich vorsichtig an diesen Sport herantasten. Gehen 
Sie zuerst ein paar Meter mit den Skates und verlagern Ihr Gewicht 
dabei leicht auf die Innenseite der Füße, auf die Fußballen. Gewin-
nen Sie ein Gefühl für die neue Art der Fortbewegung, bevor Sie auf 
glattem asphaltiertem Untergrund (nicht auf abschüssigem Gelände 
und möglichst ohne andere Verkehrsteilnehmer) das Fahren üben. Die 
Beine nie gerade durchgestreckt halten, sondern die Knie leicht ge-
beugt, so dass Sie den Druck der Skates gegen Ihr Schienbein fühlen. 
Füße handbreit auseinander und die Arme vor dem Körper, stoßen Sie 
sich mit dem Fußballen nach außen hin ab und gleiten langsam los. 
Wenn Sie sich einigermaßen sicher fühlen, wagen Sie sich an die Kur-
ventechnik, indem Sie stehend durch Gleichgewichtsverlagerung mit 
Hüfte und Knie die Skates abwechselnd nach innen und außen kanten, 
was Sie anschließend beim Fahren ausprobieren. Bei einer Linkskur-
ve ist der Druck auf dem linken Fuß größer, bei einer Rechtskurve auf 
dem rechten Fuß, verlagern Sie mit Ihr Körpergewicht auf die jeweilige 
Innenseite. Überfordern und überschätzen Sie sich nicht, Inline Skate 
gewinnen manchmal eine nicht geahnte Eigendynamik.

Die Bremstechnik
Die einfachste Bremstechnik ist die des Ausrollens. Wenn das auf-
grund der Geschwindigkeit und plötzlich auftretender Hindernisse 
nicht möglich ist, bremsen Sie mithilfe des Stoppers. Auch das muss 
geübt sein! Kippen Sie den rechten Fuß nach oben, sodass der Stop-
per hinten den Boden berührt und bremst. Probieren Sie das zuerst 
bei geringer Geschwindigkeit aus, je stärker der mit Ihrem Fuß aus-
geübte Druck ist, desto abrupter bremsen Sie und desto schwieriger 
ist es für Sie, Kontrolle zu behalten. Auch hier gilt: Schätzen Sie ihr 
eigenes Fahrvermögen richtig ein und nehmen Sie Rücksicht auf an-
dere Verkehrsteilnehmer.

Wartung und Lagerung
Überprüfen Sie vor und nach Gebrauch, ob das Produkt Schäden oder 
Verschleißspuren aufweist. Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten Sie 
keine baulichen Veränderungen vornehmen und ausschließlich Ori-
ginal-Ersatzteile verwenden, die Sie bei einem Fachhändler beziehen 
können. Benutzen Sie das Produkt nicht mehr, wenn Teile beschädigt 
oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sind. Verwenden Sie zum 
Reinigen keine speziellen Reinigungsmittel. Stattdessen können Sie 
ihr Produkt mit einem Tuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Zur 
Lagerung empfehlen wir einen sicheren und witterungsgeschützten 
Ort, sodass keine Personen verletzt oder das Produkt beschädigt wer-
den kann. Das Kugellager ist wartungsfrei und muss nicht geölt werden.
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681, 425AU, 284 (Größe 29-32, 
Radgröße 64 × 22 mm) 
682, 426AU, 285 (Größe 33-36, 
Radgröße 70 × 22 mm) 
Klasse B: Für Benutzer mit einem 
Körpergewicht von 20 bis 60 kg und 
einer Fußlänge von bis zu 260 mm 
683, 427AU, 286 (Größe 37-40, 
Radgröße 72 × 22 mm) 
Klasse A: Für Benutzer mit einem 
Körpergewicht zwischen 20 und 100 kg
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Stopperwechsel
Der Stopper ist ein Verschleißteil, er unterliegt starkem Abrieb, je öfter 
Sie damit bremsen desto stärker seine Abnutzung. Tauschen Sie ihn 
rechtzeitig aus, indem Sie ihn mit dem Imbusschlüssel vom Stopper-
halter lösen. Setzen Sie den neuen Stopper ein und ziehen die Inbus-
schraube wieder fest an. Prüfen Sie den richtigen Abstand zwischen 
Stopper und Fahrfläche, er sollte zwischen 7-17 mm betragen. 
Ersatzstopper können untere www.authentic-sports.de bezogen werden.

Rollen- und Lagerwechsel
Auch Rollen und Lager sind Verschleißteile, sie können unabhängig 
voneinander gewechselt werden, d.h. dass Sie beim Rollenwech-
sel das noch intakte alte Lager aus- und in die neue Rolle einbauen 
müssen. Siehe hierzu die untere Darstellung. Die Achsschraube muss 
wieder fest angezogen und mit Sicherungslack versehen werden. Die 
Präzisionslager Ihrer Skates wurden während der Produktion unter 
hohem Druck mit Fett gefüllt, sie laufen daher erst durch die Belas-
tung beim Skaten richtig gut. Wenn das nicht mehr der Fall ist, dürfen 
sie auf keinen Fall auseinander genommen, sondern nur komplett 
ausgetauscht werden.

1. Rolle   4. Fahrgestell/Chassis
2. Aluminium-Washer  5. Achsgewinde
3. Aluminium-Washer  6. Achsschraube

Größeneinstellung 
Unsere Kinder-Inliner sind über 4 Schuhgrößen verstellbar. Zur Einstel-
lung öffnen Sie zuerst den Klettverschluss (Powerstrapp). Halten Sie 
dann den ovalen Knopf an der unteren Seite der Ferse gedrückt und 
schieben zeitgleich den vorderen Teil des Schuhs auf die für Ihr Kind 
passende Größe (Dreieckzeichen). Lassen Sie den Knopf los, er rastet 
hörbar ein und prüfen Sie den festen Sitz, indem Sie noch einmal ver-
suchen, den verschiebbaren Teil zu bewegen.

Entsorgungshinweise
Bei Abnutzung und Erlöschen der Lebensdauer, führen Sie das Produkt 
bitte den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen 
zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort.

Service
Sollten Sie Fehler an Ihrem Produkt bemerken, bitten wir dies zu ent-
schuldigen und bemühen uns um schnellstmögliche Behebung. Bitte 
wenden Sie sich hierzu an: info@authentic-sports.de
Hotline: +492331 / 6289883
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